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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula
SZERKESZTŐSÉG ás KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Jó kigyelmed idejött közibénk 
Hirdetni egy százszor csépelt igét: 
Elég legyen a szipoly ozásból,
Oda adta e nép már az ingét!
Minden jogunk bűnös kézen \ hever, 
Osztrák most is követel sok újat,
Azt kívánja újra tőled magyar:
Hogy a sültet a gyomrának fújjad.

Ej, nemzetem csordultig a pohár,
Nem adhatunk több véres pénz sarcot, 
Szabadságunk most van a kellőben,
Fel magyarok vívjunk halál harcot! 
... Régi nóta... nem kigyelmed első, 
Aki minket ezzel andalított.
Lapultunk mi hitekként, amikor 
A nótás ur fíécs felé sandított.

Hej, jó uram. nem a régi többet 
A hájjal kent jó vinkós Debreczen,
Aki itt ma nagyon sokat ígér,
Elfogult az, nem mondom esztelen. 
Kiábrándult a pókhasu cívis,
A nadrágos csak az időt várja,
Hogy megnőj jön a sors forgatagán 
A szabadság töltést zúzó árja.

Mert Bécstől mi simán meg nem válunk, 
Debreczenben tudja ezt a gyermek ;
Higyje el. hogy hímes szóvirágok 
Többés-többet talajra nem lelnek.
Itt már csak a véletlen segíthet. 
Szivszorongva várunk mi egy órái,
Mikor Bécsnek rombadőlt falára 
Tűzzük ki a Kossuth lobogóját!

Ifj. Széli István.

GELBMANN HERMANN női divat és vászon áruházában
naponta érkeznek szebbnél=szebb újdonságok!!

DEBRECZEN, Csapó­
utca 10-ik szám alatt

A Cognac párlati intézet 
Destilleriel CAMIS és 

STOCK FIÚMÉBAN és 
ti ARCOSÁBAN ajánlja

belfildi .

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gvógszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll
1 í palaczk 5 kor., * 1 s paiaczk 2.60 Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Partv Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor — Merkli Ferenc cégnél.
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(numm’küiö.rleeességek, divatcikket^
'^választékban GYÖRFI SÁNDOR üzletében Debreczen, Simonífy u. 2.

Debreczeni suhogó.
A „Petőfi-dalkör“ estélyén Novak 

Mátyást súlyos baleset érte. — hangszál­
repedést kapott.

A debreczeni kasszatündérek is 
szervezkednek. A szervező gyűlésen a 
„Royal" Marcsája elnökölt, aki kifejtette, 
hogy egyesüld-ben van az erő. (No hát, 
embere válogatja.)

Erősen szervezi a balpártot dr. Révi. 
aki úgy látszik ezen a réven akar 
mandátumhoz jutni.

Kuszkó Dezső az egyik kávéház­
ban pár nappal ezelőtt egy önfeledt pil­
lanatban felkiáltott: — Pincér, fizetni!
Az eset városszerte nagy feltűnést keltett.

Lengyel Zoltán Debreczenbe jött 
menteni a hazát.

A balpart szerencsét próbál Debreczenben: csak az­
tán a vállalkozás nehogy balul üsön ki.

Hauer Bertalan minden vendége számára nagyitó 
üveget rendelt, amelyekkel könnyűszerrel fel lehet fedezni 
a kávék mellé adott csodálatosan kicsi kockáju cukrokat.

A szocialista tüntetések ellensúlyozására a rendőrség 
100 főre rugó legénysége közül százhúszat állandóan ké­
szenlétben tartják.

Lengyel Zoltán a fiatal debreceni ügyvéd igen jó 
jogtudornak bizonyult. Azt beszélik barátai, hogy úgy 
beszél a tárgy dásokon, hogy a bírák szinte el hűlnek. 
Most már értjük, miért influenzás néhány biró.

Árvay Árpád lemondott a pincérszervezet elnök­
ségéről, miután a kormány felajánlotta neki a valóságos 
belső titkos tanácsosságot

Weszprémy Zoltán főispán a „Karikás" tudósítója 
előtt kijelentette, hogy csak addig akar főispán maradni, 
mig az uj szervezet ügyét keresztül nem viszi. (Hát örökké 
főispán akar maradni ?)

Hatvan napidijast el akarnak bocsátani a várostól. 
Ki fog akkor dolgozni a tekintetes urak helyett ?

Lámpák helyett kandelábereket állíttat a tanács a 
város főbb útvonalain. Előkészület akar ez lenni a társa­
dalmi forradalomra ?

Sipos Béla volt és lesz szerkesztő hir szerint azért 
vált meg a „Debreczeni Független Újság“ felelős szer­
kesztői állásától, mert be akarja fejezni a boldog emlékű 
ifjú Weszprémy Kálmán ellen irt müvét.

Bezárták a népkonyhát. Most már csak a börtön­
ben kap meleg ételt a szegény ember, ha éhes.

Ifj. Osáthy Kálmán világra szóló debreczeni képes 
albumaiért elismerésül a kereskedelmi kamarától a „rek­
lám király“ előnevet kapta.

A hires poloskamentes kuglizóban tartották meg a 
karakán Sándorok (Bónis. Dávidházy és Orosz) névnapjukat. 
Ott volt a jóízű alispán is. Ha mindenütt olyan volna az 
összetartás, mint abban a kuglizóban (még a fináncokkal 
is megférnek együtt), boldog lenne Magyarország.

József napját meg az örökifjú, bár kopasz Fodor 
öcsénk tartotta ugyanott. Folyt a hamisítatlan tokaji reg­
gelig. Könnyű annak, akinek sző!lője van Tokajon.

PAP J. úri cs 
polgári 
szabó.

Tisztelettel értesitem
a n ,é. közönséget, hogy a mai kornak és igénynek megfelelő kala­
pos műhelyemben mindennemű kemény vagy puha és cilinder kala­
pok tisztítását, vasalását, alakítását előnyös ár mellett eszközölhetem 
Beliczey Lajos kalapos, Dcbreczen, Piac-utca 34. sz. Posta mellett

Bolygó zsidó.
Bolygó zsidóról egy 
Fájdalmas monda szól, 
Nem tud meghalni es 
Örökké vándorol.

Ép igy bolyong a vágy, 
Amely lel Kernben él, 
Céljához soh'se jut,
De örökké remél-

Nincs éje, nappala,
Egy útja van csupán,
S hiaba vándorról 
A boldogság után-

Mióta ember él,
Egy szívből másba szállt, 
Ég, forr, lázong, epedesz. 
S nyugodalmat nem talál.

Megtörik menyi szív. 
Enyém is sírba hull.
S tovább bolyong e vágy, 
Kiolthatat.lanul.

Debreczeni színészet.
A Huszárszerelem cimü dán.bot adják leg­

közelebb. A társulat erősen készül rá és a nő­
tagok, Zsigmondi Annával élükön már próbákat 
is vesznek belőle.

A színház tájékán a napokban az a tiír 
terjedt cl. hogy Ligeti elveszi László Arankát. A 
hir csak abban a formába t igaz, hogy a múltko­
riban Ligeti elvette László Aranka -- főkötójét. 
de ez is csak tévedésből történt.

Zilahy Gyula minden rokonának, ismerő- jea 
sének, ko.lcgájának, jóbarátjának, tisztelőjének «P 
saját dedikálásával c látva küldött egv pcldánvt 
a jubileumára megjelent diszalbumból. Mint érte­
sülünk, a perzsa sahnak csak azért nem küldött, 
mert a szerencsétlen uralkodót időközben felrobbantották.

Szabó Irma megválik a debreczeni színháztól. Vele együtt 
az igazi drámai művészet tűnik el a debreczeni színpadról.

A színházban is megünn-pe tők március lá-ét. Az előadás 
el.itt Zivuska Andor „Induló hajók- cimü melodrámáját adták oly 
hatás mellett, hogy a közönség nagy része tengeri betegséget kapott.

A császár katonái ban csodálatosképpen csupán egy nő 
szerep van. amellett, hogy vagy 20—25 katona-ember forgoíódik 
a színpadon. Tessék következtetni.

Az idegesek cimü ócskaságot adták. És még csodálkoznak, 
hogy a színházlátogató k- zön-ég ideges.

László Aranka egy nagy társaság közepeit cg\ ik kávéház- 
ban hangosan beszélni kezd tt. A kávéházban mindenki felugrált, 
mert azt hitték, hogy szocialista tüntetés van.

Sámy Béla képviseli a színháznál az Első Magyar Biztosító 
Társulatot. Salgo Anna ebből kifolyólag biztosítást kötött betö­
rés ellen.

Koos Zsiga, a jeles dramating és színikritikus színdarabot 
irt „A cilinder címen. Ziiahy a darabot elfogadta előadásra és 
emiatt Bernsten Henry „Sámsonja“ lemarad a hét műsoráról.

A császár katonái. Földes Imre nagy sikert ért el nálunk 
is. Ezen nem is lehet csodálkozni, a császár katonái rendszerint 
nagy sikereket érnek el a színház környékén.

A Katalin-ban Arnica szerepét Zsigmondy adta teljesen a 
szövegkönyv szerint, — meghúzások nélkül.

öavitó vizsgán.

Tan á r : Hát ón most kijavítom az elégtelent kedves 
ja. mi szükség 
I vizsgát?

Diák: Öt ven korona, meg egv malac.

öcsém utam. de mondja, mi szükséges ahhoz, hogy jó 
sikerrel tehessen javító vizsgát ?

^ Kész ruha raktar. ^
Hunyadi-utca 12-ik szám alatt.

E) Úri-divat cikkek. KiXf Aszmann Perecnél
lJL.DKt.LZbn, ro-ter, a városházzal szemben. — ■■ —
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JEGYEZZE MSG, h°gy Hrabeczy Antal ruhafestő 
gyeszeti tisztító intézete Del), 
Széchenyi u 42 sz a. van 

) ruhát nem klórozzák —

Miből sejti.

— Az én leányoim nodjon elegáns dámáknok szö-
lettek.

Odj ? - Tolán franciáéi is thodják.
Oztot épend nem, de o cselédet is csők keztyős 

kézzel szakták felpafazni.

Xh; htj 'ifi'$1ií svaii
rfa -A? ti? 5ír ÍÍS tg# »sJläf |g|

Legjobb és legmegbízhatóbb

lucernát, répamagot,
bzabolcsmegyei gyöngénszúrók
Petrovits kiíratta a templom ke itésére, hogy 

azon bellii tilos a tanyázás Téved a szent atya, mert Irai 
Nyíregyházán csak városolni szoktak.

A megye összekülönbözött a várossal 150 korona 
kövezés! költségen. Olyan csekély ez az összeg, melynél flnptl 
többe került a városháza sötét folyosóin eltévedt bízott- yj 
sági tagok felkutatására kiküldörtt expedíció is. x2g|

Kemecsén a jegyző személyesen akarja lelőni az ; gíl 
ebadoval hátralékban levők kutyái'. Ez igazán (kutya) í la

gazdasági és kerti 1? _ __ t -___ ,
magvakat szállít 0 01 l OSSy L» ClJ 0 5

magkereskedése Dcbrcczen, Piac- és Hatvan-utca sarok.

Mintázott ajánla’ot kívánatra bérmentve küld.

ZivyiV 'tv v|V '/,<

Remes eset,
vagy

a halló-cső titka.

Ez az öklömnyi két legény 
Most is rosszban töri fejét. 
Nem juthat itt ötlet csődbi 
Rákot tesznek lialló-csőbe.

Kriston nincs kibékülve a helyzettel. Nyíregyházán a motort 
nem tudta megindítani, uj székhelyén pedig a — Tisza nem áll meg.

Somogyi március idusán (kis i-vel Írva) ismét hazabeszélt. 
Jóban-rosszban egyaránt otthon van pedig ö Nyiregx házán.

Rutkay szónoklatában a rómaiak latin példabeszédeit idéz­
gette. Pedig ö nem római, hanem — görög katholikus.

Nadasy elment gazdasági vezetőnek. Még azt sem mondta 
városának ; Illa berek, náda(sy) kerek.

Bált rendez Gégény és sok bor lefoly ott a — gégén.
A szabolcsi nyomdászok báli jövedelmükből 250 kötet 

könyvet rendeltek. Nemcsak a szenteknek, hanem Gutenberg pap­
jainak is maguk felé görbül a kezük, amikor — saját munkájukat 
vétették meg.

A Purim-bál jól sikerült. A keresztyének oly-an áhítattal 
tartják a böjtöt, hogy a kóser mulatság gyönyörét fenékig élvezték

Megnyílt a kisvárdai kiállítás, amelyen sokan — be is állí­
tottak.

Máriapócs orvost keres, de a meghirdetett állás után nem 
nagyon kapkodnak. A zarándokok nem a kis Aescu apóktól, hanem 
a pócsi szentek!öl várják a meggyógyulást.

A leányegylet szállást kér a várostól. Hugocskáim koalíciója 
erősen zörget, hátha megnyílik a házasulandó képviseleti tagoknak 
a — szive.

Hogy nagymama félig süket, 
Vilmánál halló-csőt sürget. 
És szelíden kéri Vilmát. 
Tálaljon fel egy kis pletykát.

iMl /£%'■

Ez sem rossz.

Pepi: Popo, védjél nekem edj szerelmi levelezüt. 
Apa: Minek oz neked?
Pepi: Szeretném thodni, hodjan küll nóbeliil sze­

relmes lenni.

Siket tilt, a gyermek-tréfa, 
Hogy mi történt, kérem, rém a' 
Vilma sikít, majd elájul.
Orra hegyen rákot bámul.

I nt )|*4e7fl4]rmindennap újdonságok, saját készít 
• illJiUailßll menyi! hírneves Bonbonok és then- 
sütemények kaphatók Dcbrcczen, Piac-utca 9-ik szám. -- íjarmat pouöer az arcporok gyöngye 1 Készítő Mihalovits 

—==7 gyógyszertár Debreczenben. =— _
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Idős Bugyi Sándor
levélt írat Marciho’ Szakmárra, aki csődörös huszár ott, oszt' hogy, 
hogynem, belébolondult valami cseléd jányba, oszt’ mindenáron 

jegyváltási sorba akar véle őgyeledni.

— Hé, Marci ! a feki egyen ki kőjüknek !
Na hát. hogy a növendík 

lúd rugjík halálra, faty- 
tyam, nékünk csak nagy 
búbánatot szerzettéi avval 
a levéllel, akit szeredén 
kííttél ídes anyádnak, oszt 
amékbe aztat írod, hogy 
elszakacc az apai háziul, 
mer’ nősülni van hajla­
modba. Nem tóm, mijen 
szóval legvek válaszolós

Kolozsvári csipeszek.

hozzád, Marci, de hidd 
meg nékem aztat, hogy 
ha kezem ügyibe vónál 
jelenlegesen, hát úgy a 
falho vágnálak, hogy kés­
sel kaparnának le. — Hát 
azír neveltelek én fel, te 
fattyú, hogy katona Sárit 
akarsz a mijén tisztelt 
csanádba hozni? Hisz nem 
vöt a mi fajtánkba olá meg, mer' aztat írod, hogy olá az a jány, 
aki elcsavar'a a fejed. Mán ha két kezem után ílek is, de ad fizetó' 
pógár a te apád, anyádra se mondhatod, hogy a szemétdombrul 
vetted, mer' Kotlós nagyapád is két kézi munkás vöt, Kotlósné 
nagyanyáddal meg még a főespányné tekintetes asszonyom is 
szív es örömmel állott szóba, mer hét vármegyébe nem vót aho’ 
fogható tyuk kofa. A'ut Erzsik húgod is pógári csanádba ment 
fírhe. a Natálija búgoddal meg akkurát sz.ámvetísem van, hogy 
ongora tanár hőgyet reccsentek idővel belőle, — hát akkor mit akarsz 
te, íretlen fiju, te.- Felhagy avval a olá szógálóval ott Szakmáron 
mer ha ojan hírt veszek rúlad, hogy c-anádi sort ígirkecc neki! 
hát felveszek vagy húsz pengőt a takaríkbul, oszt' vasútra ülök! 
oszt tígig verlek bzakmáron. — Anyád is aszonta, hogy ha mán 
nag\ on a lejedbe vetted aztat a olá -zógálót. hát i'kább agvon- 
nyomott vó.ia kicsi korodba Hát azír mondok, Marci, hogy ne^izéjj. 
Hisz’ a feki egyen ki kőjüknek, jó magam is vótam huszár, mé» 
pe'tg tizenkét esztendejig egy sorba, azír a fekinek vót es’zibe a 
nosühs. Ahány szíp jánt kezemügyibe vezérelt a jó Isten, bijon 
nem haltam én csak úgy. mert én intellegencijáztam véle Xíhanap 
nyóc szeretőm is vót eccere, tudod-i fattyam, oszt’ azír mé» se’ 
kozmásottam belé egyikbe se. Vártam sorjára. Tuttam én. ho»y 
össze akadok anyátokkal, oszt' ügyi, hogy ríttig ráakattam anyátokra. 
Bijon, fiam. ha an\ átokkal össze nem jövök, te se vónál csődörös 
hu'zár Szakmáron. — Lígy hát eszednél, Marci, fogadd meg a 
szómat. Billencs egyet azon a dísztó olá jány on. Van Szakmáron 
eug szip jány, oszt úgy igazísd a sort, hogy minden este másiknál 
vacsorájj. A sok közt oszt' eltíved a szíved. Apád is így cseleke- 
űett annak idejibe. Hát várjuk leveledet, de oszt’ meg’ ne hara- 
giccs, fattyam, mer' szít verem rajtad a lőcsöt.

Szerető ídes apád:
idős Bugyi Sándor,

debreczenyi tajigás em. ká.

Tiszteljetek.
Tiszteljétek a nők könnyűjét, Tiszteljetek a nők könnyűjét, 
Oh, a szivünknek drága az, Ha bocsánatért esdekel,
Ha öröm szülte, boldogságunk. Vagy szive titkos érzeményit, 
Mely bánatunkban is vigasz. A szerelmet árulja el.

Töröljétek le orcájáról 
Ha szenvedései hirdeti,
Tiszteljétek a nők könyüjét,
De — kötve higyjetek neki.

Neumann Gyula
festék-kereskedése a

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon": 566.
Festékkirályhoz

Nagy Dezső | Szegény Nagy Dezső neveltében halt meg 

es Kolozsvár város ezt a nevetést, öszinréu és igazán megsiratja.
Dr. Csengeni János tudós professzor az antikszabászatról 

tartott előadást a ref. kollégiumban. Fe ke te Nagy Bíla naponta 
tart előadást a modern női ruhaszabászatról a Tordai iron, mig a 
városházán a polgárságnak egyre bővebbre szabja a pótadít.

Allatvásár volt Kolozsvárt. Két lábú szamarakban nagy volt 
a kínálat, de igen gyönge a kereslet.

A szabadság ünnepén Kecskeméthv Estvánv képviselő ur 
a szájkosár törvényjavaslatról zengett dicshimnuszt.

Féder Ottó mégis csak tanácsos ’esz, mert Néma Ede az el­
lenjelöltje.

Lakatos Franci március 15-én szabadon elövezette magát, 
de már 16-ra virradóra hazahas támpontot keresett a Honvéd-utcába.

Óvári Elemér megvendégelte a 48-as honvédeket. Bogdán ffy 
János 48-as vezérőrnagy és Passzerát János 48 as osztrák generá­
lis ez alkalommal kibékültek s rettenetes sok golyóbist lőttek el a 
régi idők emlékére.

Herczeg Zsigmond is meghalt. A megboldogultnak 
a zsidó polgártársak igen nagy tisztelői voltak, mert igen szerette 
Mózes ivadékait (?)

Herczeg Jenő és Laskai Árpád legközelebb lapot indítanak 
e címmel: „Paplan és biztosítás“.

Nemzeti friss mosoda: Kiadó tulajdonos Májke Újhelyi Mór. 
(Laskai naplójából.)

Gárdonyi Imre központi kávés már nvugdijazta magát a 
„központ“-tól. Czirják főlövészmester még álmodik róla, mig a Hu­
nyadi-téri pékmester görbe kifliket szerkeszt.

A gyermeknap javára uj ibban adakoztak: Havas Lázár 
1000 korona, Boros György 500 korona, Somod! István egv ingven 
telket, Tutsek Sándor egy kedvezményes áru tárgyalást, Kecske- 
méthy P sta egy viccet. Gombos Franci Herczegh Jenőnek i v cimü 
vezércikkét: „Kulién Hederváry nem lehet magyar miniszterelnök"1, 
Fekete Nagy Béla egy női midért, a polgármester a nyári téli­
kabátját.

A fogorvosok kartelbe léptek. A rossz fogak pedig bojkottál- 
ták őket és még a legszebb asszonyokra sem fájnak.

Barta Gergely tűzöl tógenerálist tüzesen ünnepelték a tűz­
oltók. Barta igen dühös volt. amiért annyira tüzeltek. Félt. hogv 
kigyul a sok érte lángoló tűzoltó.

A Kossuth-szobor ügye már rendben 
mert könyvet Írnak róla.

van. Lesz szobor

Gunár és Háj Fejű.
— Hallotta sógorom, hogy 

Kossuth Ferenc hivatalos vót 
ű Felsígihe ?

— Hallottam rula valamit, 
sógorom.

_— De nem fogatta ű Fel 
síge, mert mulíkony náthája 
van.

_— Még isteni szerencse 
sógorom, hogy nem fogatta.
Megkapta vóna Kossuth tűle 
a náthát.

— Aszongyák a körbe __
sógorom, hogy mos mán Ferenc Ferdinvánt intézi a folyó 
ügyeket.

, ^át vesszük is észre sógorom. Mesmcg tulköve- 
telo lett az osztrák, hogy a faja pusztujjík ki.

Lezter József fényképészeti, festészeti és féiivkéimavvitási 
műterme Piac utca 44. Állandó kiállítása műterem kapíi bejáratánál-

V

M
W

Ü



•fiZsr^r?

Btiktlj

■- ...... ...a5-*>

n!

12. szám.

A hiú embert arról lehet megismerni gyermekeim, 
külsőségeket hajhássza. Az tetszik neki. ami eifra, 
Ki szereti tehát a cifraságokat Pista fiam ?
A leiztübb mai leánv. tanító ur.

hogy
hizel

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

I

fíemes ültetni való gyümölcsfák
igen szép fiatal ojtványok dús gyökérzettel olcsón kaphatók 
bármily nagy TC *, «-J». o o műkertésznél Debreczcnben, 
mennyiségben virágüzlete Piac-utca 2G. sz.,

a nagytó'zsde mellett.

Miikertészeti és faiskola telepe
hol a fák megtekinthetők és azonnal kaphatók is: MÁV. 
főállomás mögött, a Csolnakázó-tó mellett, az u. n. : Egylet­

kertben. — Teléfon 341.
A fajok valódiságáért felelősséget vállalok, mivel a 

nemesítés saját felügyeletem mellett történik és a faj tiszta 
valódiságára szigorúan ügyelek.

A rendelést mielőbb kérem, hogy a szállítást kellő 
5 időben eszközölhessem. — Vidéki megrendelések azonnal és 
I pontosan teljesittetnek.
I Virágüzletemben csokrok és koszorúk igen jutányos
I, ár mellett szerezhetők be.
%==---------- --------------------------------------- ------------^

Espercmto-nyelv.
Hogy mennyire szeretjük mi kedves előfizetőinket, legjobban 

igazoljuk azzal, hogy minden alkalmat megragadunk mulattatására 
Előfizetőink iránt érzett szeretetünk indított arra, hogy pár szót az 
esperanto-nyelvből bemutassunk, mely nyelv — amit napilapokból 
is méltóztatnak tudni, könnyed kiejtése, gördülékenysége folytán 
világ nyelv fog lenni. íme egy mondat, magyarul: „Menjünk el 
holnap I.ókodihoz egy félliter borra.“ Tessék ez esperantó nyelven:

,.Holopol nalapap nelepem Lókodom melcpcm nélepénk 
elepel elepegy, félepélilipiteleper boloporralapa !“

Nem várt Feleletek.

Közeledik a vizsga ideje gyermekeim. A nagy­
ságos tanfelügyelő ur nagyon szigorú ember ám. Pláne a 
magyar nyelvtanból cenzúrái kérlelhetetlenül. — No, Pista 
fiam. tudnál-e mondani egy állítmányt ?

A magyar nemzet.
No, és miért ez állítmány ?

— Alert Wekcrlc bácsiék a falhoz állítják.

Csillagászat.
A csillagászok mélyen elmerülve 
Vizsgálnak minden egyes csillagot,
S magas tudással hirdetik ki néküifit, 
Elipszisben, vagy körben jár-e ott?

De fürkészhetni rejtekét az égnek:
Nem mindenkinek adatott a kegy.
S az ég magasztos, titkos rendszerébe 
Belé bolondul néha-néha egy.

E szenvedély tart engem is lekötve, 
Csak ez vezérel földi utamon:
A leányszemeknek titkos csillagfényét, 
Eajongva értők, nézem, kutatom.

S ha feltűnik egy ujabh üstökös fény, 
Egy csillagpár a látkörön belül,
Ép úgy, miként a gyönge asztronómus: 
Beléje homlok menthetetlenül.

„APOLLO“ mozgófénykep szín 
ház Kolozsvárit,

Mátyás királv-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gépek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
filmek jutányos gyári áron. - Hivatalos órák naponta 10—12 óráig.

pgyközönség figyelmébe! SS
hogy a legújabb modellek, valamint a legkényesebb ízlést is kielégítő 
derekfüzö (mieder) üzletemet megnagyobbítva, dúsan felszerel­
tem, kész árukat nagy választékban raktáron tartok, továbbá mindenféle 
divatos reform és cipő-fűzőket pedig bármily kivitelben, rövid 
pár nap alatt a legpontosabban elkészítek. Özv. Fodor Józsefne 
Debreczen, Piac-u. 4L)., a Hungária kávéházzal szemben. Báró Josinczy-ház.

Gomolya Péter,
falusi biró levele a szerkesztőhöz.

Lelkem ecse'm uram !
Nagy szomorúságot mesélek 

lelkem ecsém uram. Nem lesz 
a Tercsi lakodalmába! semmi.
Vissza monta a lagzit a rektor.
Hogy az én egy igaz Istenem 
büntesse meg a pokorra valóját 
még azt fogta rá Tercsire, hogy 
a gróf Károlyi írnokával tart.
Pedig higgye meg kedves ecsém 
uram ráfogás az egt-z. Tuggyuk 
aztat lelkem ecsém uram, hogy 
a magam fajtájú embernek, 
hozzá még ha főbíró az ember, 
jóba kell lenni a legutósó kon­
dás gyerektől a legmagosabb 
pócon livö gróffal is, igy osztán 
a Károlyi grófokkal is szoros 
esmereccsígbe keveredem. In­
nét esmerkedttt meg a Tercsi is a Tarcsaji Írnok úrral, oszt hogy 
a „magánkípzö“ egyesület mulaccságán véle táncolt, hát ez a veres 
rektor megküldmbözött véle. Még gyanúba fogta tuggva ecsém a 
jányómat, avval vekszálta másnap oszt, hogy aligha nem Tercsibe 
csalódni tecett néki. Na hát én is elő vettem ezír a rektort, de a 
anyjukom látta csak el a nótáját embersíggel. Ha közbe nem vetem 
magam, hát a színvonó rudat is eltöri a fejin. Tuggva ecsém, az én 
társam liarcijas amazony. Még jó magamat is kiszorít a házi ul ha 
rá jön a happáré. Na de oszt jóra gyűltek a fijatalok, ujfent eszik- 
fajják egymást a tiszta szobába, melybe hasonló jókat kíván öreg 
baráttya

Gomolya Péter,
főbíró cm. ká.
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Katona András
levelei az Hostatbul.

,, , . K.li ma, a Honvéd utcába.Kedves ecsim uram!
Na egye meg a fene kedves ecsim, ^ 

még csak az elműt héten vöt nagy had- Z“
elhad az tekintetes közvíleminy között.
Az nagyváradi szél ide hajtott Májke 
Újhelyi Oroszlyám bajszu Rikárdbul lett 4-;
Friss l jság, oszt Herczmánv Herceg 
Jenő-, Gombos, hóstát gyöngyinek az “ 
szükségbeli balkeze, meg "Laska Ártány 
ecsím, az Előrétül összegabajottak — 
egye meg az fene. Szípen titulálták egy- ! 
mást az közvíleminy be. Két Jordán v 
ellen hadakozék az önkiszítette pap- 
lanyos. Béadott nékik becsülettel. Hát 
hogy méknek vöt igaza, a fene jobban 
tuggya. Hátsó ríszem felüli szomszíd oda 
irányittya a zokszót, hogy az önkiszí­
tette paplanyos pallérozta az igasságot.
Aszondi, hogy hát maraggyík mindenki 
a mellett, amit tanút. Hát hiszen mon­
dák, akor egyiknek sincs virsígi köze 
a közvíleminy csinálásho’. Újhelyi vagy 
ki,a fene az úri rend szenyesit mosta 
Várad-Velenczin. Herczmánv ur meg 
jégbe biztosította az istencsapást, de Las- 
kai önkiszítette paplanyos se ért az bötüszedíshe, hát a" se ugráiik az 
újság csinalas erányába. Miklós ecsim aszongva, hogv izé. mán ho-v 
Pesten meg az házmester is tud újságot Írni. "Na egye meg a fene 
miim°n^ok’. ^at akkor mt cihelődnek az jordányok" Laskai ténsur 
ellen .- Az u lapja legalább keresztíny, oszt a fődíszsíg irdekibe is 
ír hat egye meg a fene, inkább neki adok két pizt, mir azir mer 
iordánvok mkabb keresztiny hazugyík nekem, mint az
íiox n , EMe.mL;g a fem‘- Lakatos Ferkó Szinásiba aszongva, 
hogy u az újságírókat nem tűrheti. Csak Csokonai tekintetes urat 
szívelte nagyon. — Mondok, azt mán nem hiszem Ferkó mert annak 
a pennajatul mindig hidegrázást kapott az kupak tanács - e”™ 
meg az tene. Azt csak mi szerettük fődíszek. Ti elpusztítottátok 
von egy kánál vízi e. Csak ászt sajnálom ídes öcsém, hogy Kla- 
szovit ecsim az jordányok at meg nem mergelte, mer szeretem az 
táját nagy kegyetlensiggel. Ennek utána oszt jó égissigét kíván

Katona András.
kolozsvári centupáter

Megfelelt.
k-oii Ön leÍn-vom kezét óhajtja. Figyelmeztetnem
kell azonban uram. hogy leányom nagy művésznő E»ész 
ap a zongora mellett ül. a

Kérő: Nem baj. Csak ne játszék rajta!

A{', .w

lVi-l l,eZfci KI; lányom Klán ?

.ARANYSAS.L) mentes szálloda az 
1 ulajdonos Boday Mihály.

légszesz és vízvezeték 
szerelők. Debreczen.

Wilheim és Weinberger
Iroda és műhely: Debreczen, Hatvan-u. 4. (az udvarban)
Elvállalnak minden e szakmába vágó munkálatokat, u. m.: fürdő- 
ctosett- csatornázás:, szivattyú-, világítás berendezéseket és javítá­
sokat. Mindennemű javítások szakszerűen és olcsón eszközöltetnek.

Beszélgetés Lengyel Zoltánnal.
Kiküldött tudósítónknak sikerült Lengyel 

Zolimnál szóba állni, ki pár estét Kemény 
Jankó „Kis pipájában“ töltött. íme et-y rész­
let a társalgásból :

hódit Tlldúsit6nk: Gondolja képviselő ur, hogy Debreczenben tért

, kengyel: Gondolom. Es nem is sejti miből gondolom Mikor 
megérkeztem Debreczenbe, részeg atyafi ütközött belém, s iszonl a­
tosan káromkodott. Kérem az a mai kormányt szidta, 
javai lud': DchoSy azt szidta. A pőtadót szidta kamatos kamat-

_ , .. Lengyel: Helyes. Ezt is jó tudni. Apropos/! mennyi önöknél 
a községi auo

Tud.: Ha jól tudom 30°o.
p„ , Lengyel: lvisztihand. Vasárnap leszállítom tizenkettő félre,
i.s hogy vannak mar a vízvezetékkel -

Tud : Sehogvscm. Nem akar indulni a viz.
e^ye/ • .,Vasárnap ezt a kérdést is rendezzük. És hogv 

\ annak mar a villanyvilágítással ?
Tud. : Még csak az árbocok vannak felállítva.

_ .. en£ye\:... Vasárnap felfogom hini a tanácsot. hogv mozogjon 
Es a tisztviselők hzetésrendezése?
albizottságot Mé§ mindig rendezik- Tegnapelőtt küldték ki a 789,315-ik

-I..„ y-yj.O'í-V.- Vasárnap felemelem a tisztviselők lizetését. Ön is 
tikai fizetésemelést.-

'lúd.: Ha lenne kegyes.
Lengyel: Legyen türelemmel vasárnapig. És no mit is 

akartam mondani, jár erre fele rendesen cső? '
1 ud.: Bizony kevés.
Lengyel: Kernek dolog. Vasárnap több esőt fogok ígérni.

$ »Karikására eiőjizeini mi virtus.

Gavallér Mária
pletykáiból.

Hát csak meg vert engem a jó Isten, 
kezeiket csókolom. Azóta megint uj heh en 
vagyok. Nem tudok kijönni a mai naccsá- 
gákkal, kezeiket csókolom. En nem tudom 
mi x an ezzel az úri néppel, de ezek meg 
\ annak bolondulva, kezeiket csókolom. Ha 
mán valaki tekintetes asszony, annak már 
szakácsnő kell, pedig alig van mit enni 
kezeiket csókolom Azt gondolják a mai 
naccságák, hogy csak addig van a', hogv 
tarosunk szakácsnőt. |ah. kezeiket csókolom 
ahho ám pénz is kell Dilekt ha olyan sza­
kácsnőt fogadnak, mint un. Bizony ugv 
mondom én meg, ahogy van, én bü téfelieí 
zsírral szoktam főzni. Három gazdámat 
ütött meg már idáig a guta, kezeiket csó­
kolom. Úgy mondom én meg, ahogy van 
Azt tettein fel magamban teccenek' tudni. 
hog_\ ha főzök, hát főzök és azután maya
kezeiÄ-\i-niyajja mCg a Száját l:zi'; nincs maradásom sehun <c 
kezeiket esokolom, mer azt mondják rám a m-i

•■.pólmln.i; Hát kinek spóroljak, kezeiket csókolom Se"' kklT 
se nag_\kezeiket esokolom, magam <e va^vol- .mii n • 01 ’
pótba, hát kinek spóroljak. Biz-m feliVGnmn én . ’"'Ivn-antojan alla-

meg

FZLe vannak sajnálva a mai naccságák kezeiket cs,V i' iu— F!; 
______________________________^ur,ciK. Kezüket esokolom. Ptuj tejtel!

Katonakemynk tisztítását
jaiilással együtt párját 8 kr.-ert, Rpj*
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A debreczeni „CÍVIS“ bajuszpedrő
a legjobb bajusz-sodró! Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 1 doboz ára 50 iillér

Készitőlielye s főraktára:

mihalovits jenő
gyógyszertára Debreczen.

Van nekem egy...

Carambol Flórián.

A „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szóló reklám!

Pakonparí BlFréd
— Ah. van szeenc.-óm, nagyságos 

Lengyel Zoltán ur! Mésztassék kéem 
belet paancsolni. ide mésztassék kéem a 
a forintos helyre. — Feri ! habot verni !
Siessen kéem, mert úgy meg obstruá­
lom kéem, bony belebolondul. — Hogy 
és mint mésztatik lenni nagyságos Ili­
kééin ? — Paancsol ? Hogy honnan 
ismerem kéem ? -— Uh, Zilahon talál­
koztunk kéem, mikor még nem mészta- 
tott disszidens les ni kéem. Óh, nagvon 
jó sziliben mésztatik lenni kéem. Meg se 
látszik kéem a sok méreg kéem, amit az országgyűlésen le mészta­
tik nyelni kéem. Paarics? — He-he-he! — líát csak kormal- 
kozni mésztatik. He-he-he! — Nadszerü politikusnak mésztatik 
lenni kéem. Okosan, kéem. Egy fiúnak mésztatik lenni kéem. Balliszt 
merészen kicsapni kéem ? — Kéem.

festőművész 
vÖ műterme Debrecen. 

Piac-titca 41-ik szám.

Van nekem egy néha komoly 
Dr. Juris barátom,
Haragszik, ha gondolatim 
Ritlimusokba foglalom. 
Szerinte a lány és rithmus 
Egy különös vegyülök, 
Felületes dicsre vágyó 
Üres szappanbuborék.

Nagyon téved, ha ezt hiszi 
Kedes Doktor barátom,
S haragszik, ha gondolatim 

Ritlimusokba foglalom.
Ne .1 a hírnév, nem a dicsvágy 

Amiért én verselek, 
Gyógybalzsam ez bánátimra, 
Mert míg Írok, feledek.

S. Etelka.
Remek murit csaptunk egyik 

jó barátom, úgy is, mint kol­
légám névestéjén. Kedves nőm 
isteniesen festett. Remek uj 
schlafrokkja igen jól állott néki, 
mert ebben jött el az estélyre, 
mivel mostanában egy kevés 
testi hibával is rendelkezik elől 
ró'l nézve, amit véghetetleniil 
restek Gyakran tölti ezéi t rajtam fi 
bosszúját, holott ő is olyan vét- 
kés, mint én, mert mind a ketten 
meggondolatlanságot követtünk 
el akkor. O ugyan a magáét 
hajtja, amennyiben el akarja ve­
lem hitetni, hogy ez előre meg­
fontolt szándék volt tőlem. —
Pedig Isten ments. — Az es­
tély, n aztán folyt a bor, a nóta, 
járta a tánc. Égy ilyen tánc 
végezete után a veresbortól he­
vítve, szerelem ittas an borultam 
kedves nőm lihegő keblére és 
ekkor szerelmemnek árja a gyomromon keresztül utat törvén 
magának, ijedtemben alaposan letiszteltem kedves nőm újdonatúj 
schlafrokkját, hogy csak úgy gőzölt forró szerelmem ömlengésétől. 
Na még ilyen malőrt!

Másnap .szolgálatközben azt kérdezi tőlem Herényi felügyelő 
ut, hogy: -tudja ön, hogy egy gőzben álló mozdonyt nem szabad 
felügyelet nélkül hagyni V4

— ludom, felügyelő ur, talán azért akar én ream is felügye­
letet gyakorolni ?

—. Mindenesetre annál is inkább, miután látom, hogy Önnél 
a feszmérő még igenis tulmagasan áll.

Nekem mondja ezt a felügyelő ur? — vágok néki vissza 
hisz ezt már kedves nőm is említette nékem.

Bihari pontok.
Tisza Istvánt operálták. Hályogot vettek le a 

szeméről. Ez volt az a hályog, amitől olyan furcsa szín­
ben látta a vi.ágot, azaz hogy az országot. És most sö­
tétségben kell tar ózkodnia. E célból legközelebb bevá­
lasztana magát a nagyváradi szinügvi bizottságba.

Az asszony vásári nótárius Sárossy Gyula uram 
vissz utasította az ezüst érdemkeresztet, amivel a király 
kitüntette. Ezzel a kereszttel Győri Sándort, a torna- 
utcai villamos állomás főnökét tünteti ki Hankovits 
1 ere ne a küzleked^sügy terén szerzett érdemei elisme­
réséül.

Achim András, a csabai pai ászt király volt a hét 
legérdekesebb embere. Érdekesebb Rákos Vilmosnál,
Balog Döménél, Hillinger Lipótnál, talán Katona Mil.álynál is. 
B.zonv ö rájuk már nem lehetne ráfogni, amivel Achimot vádolták, 
az izgatást. De a parasztkii ály — mint a tárgyaláson megjelent 
hölgyek kijelentették — veszedelmes izgató.

Az Emke bohém-asztalanál született ez a kínos kérdés: 
Miről lehet megtudni, hogy jó-e a gomba ? A felelet: Ha Löwy P. 
megeteti vele Leitner Mártont s ez rosszul lesz tele: akkor a 
gomba jó.

Egy Lahováry nevű anti észlény röpiratot adott ki, amely­
ben tői \ en \ jav as lat-tervezetei közöl a nők katonai kötelezettségé­
ről. A nőket sorozó-bizottság elé akarja állítani, meg akarja tanítani 
a lövésre. \ áradon már meg is a akult a sorozó-bizottság, amelynek 
elnöke Paczauer József, tagjai Hillinger Miska. Hajnal Gyurka és 
Ardeleán Jusztin. A lövőgyakorlatok vezetésére Halász Lajost akar­
ják felkérni.

Korda Sándort kedves emlékkel lepte meg egyik barátja. 
Pompás kést hozott neki felvidéki utazásából.

Hogy jutott eszedbe, hogy kést hozzál nekem ? — érdek­
lődött a vidám Sanyi.

— Hát tudod. Késmárkon voltam.
— Ezer szerencse, hogy nem jártál Szarvason.
A kormányozható hadi léghajót mutatta be most az 

Edison-szinbáz. A léghajót a kitűnő Kogyilla mester kormányozza, 
akinek a repülőgépére most alkuszik a zanzibári szultán, ki a ter­
vekért egy zsák fügét és két narancsot Ígért. Kogyilla legközelebb 
Magyarcsékén át Zanzibárba utazik s ezt az utazását mozgófényké­
pekben örökítik meg az Edisonban.

Szigligeti színház. (Nagyvárad.)
A ..Rab Mátyás“ volt a márciusi ünnep­

nap premierje. A kritikusok egyhangúlag lecscpü- 
palkózzák a darabot.

— Pedig nem is olyan rossz munka ez — 
vi atta a jó.-zivü Szarva-y Soma.

— Nem ám! — Felelte egy színházi törzs- 
főnök. — Csakhogy a rabokkal kapcsolatban egé­
szen másféle darabot képzel a publikum.

A .. Nagy marná "-ra készülnek a színház­
nál. Károlyi Leona fogja a nagymamát játszani.
Bizony jo szerepe lesz ez a fess primadonának.
Csak meg ne bolonditsa az unokákat.

12. szám
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KARIKÁS. 12. szám.

cipők- olcsón kaphatók. 

Bájteli Leokádia
naplójegyzetei.

1908 március 16.
Ma délben ismét összeszidott ma- 

mukám, mert túl vastag krumplisnudlit 
csináltam. Oh, én magam sem tudom mi 
van velem. ..

1908 március 17.
Ma egész nap olyan levert voltam.

Pedig kedvenc hideg étkem volt vacsorára 
szalfaládé. Félre is tettem egyet, hogy 

kedvem jön hozzá.hátha reggel fele a

1908 március 18.
Ma apuka nevenapja volt. Mondhatom 

kitettem magamért. Oly elragadó voltam, 
olyan ennivalóan kedves. Nem is csuda, 
mikor már egy hét óta tanulom minél, éde­
sebben kiejteni: Parancsoljanak uraim ! 
Sohse kéressék magokat, ma apuka neve­
napja van ám... és mikor kezet akarnak 
csókolni: Ne bántsa, igazán nem engedem...

1908 március 19.
, Ma van József napja, ma érkeznek meg a 

— Oh...

Jí mai gyermek.
Mamukám édes, jártas

— gólyák.

vagy te a magyar nyelvtanban":
— Már hogy ne fiacskám, 

hiszen felsőt végeztem.
— És még sem tudsz mon­

dani egy köt-szót
— Ugyan menj a pokolba.
— Látod, én mondok egy 

köt-szót: — a nagymama.
— A te nagymamád. .. ?
— No igen, ő köt-szó. mert 

mindig — kötekedik.

— No hát mamukám nagy

I.

1 nJ ^

bolondot tettél, hogy férjhez mentél.
— Én ?
— Na persze. Ha én leány lennék, nem mentem 

volna olyan részeges fráterhez, mint apuka.

Szerkesztői üzenetek.
Gábor. Az ön felesége — mint Írja a pergő nvelvii menyecs­

kék közé tartozik s önt már annyira idegessé telte, hogy tegnap’olló­
val ki akarta metceni a nyelvét. Felesleges munka lett volna, mert az 
asszony nyelvének bizonytalan helyen van a töve s ha nyelvéből csak 
egy gombostüfejnyi is megmaradt volna, a kárálás sem szűnt volna 
meg. Legokosabb várni jobb időket. Vagv a szél éri az őnagysága 
nyelvet, vagy meghűl és bedagad a torka. így mentve lesz egy dara­
big, de csak egy darabig.

. Gabriella. Nagysád kétséget kizárólag megállapította vőlegé­
ny érői, hogy az a napokban szobaleánvukat hevesen megölelte stb. És 
ezek után nagysád vissza akarja küldeni a jegygyűrűt? Ez hely­
telen dolog. Vőlegénye nem követett el bűnt, sőt bebizonyította' hogv 
az ön családjánál mindenkit egyformán szeret, sőt nem tesz kivételt a 
szobaleánnyal sem.

s. E Legyen szerencsénk vasárnap d. u. 6—7-ig. Mi is aka- 
runk mondani valamit.

Nyilttér.
Alulírott a Márton Imre híresztelésével szemben ki­

jelentem. hogy a városnál sem most, sem jövőben tanács­
noki állást el nem fogadok. Nincs kizárva azonban, hogy 
december végéig még meggondolom a dolgot.

Debreczen, 1908 március 21.
Jnhász Ignác.

MEGHÍVÁS
a „Debreczeni Első Temetkezési Egylet, mint Szövetke­
zek1-nek 1908. évi április hó 5 én d. u. 3 órakor, Debre- 

czenben a városháza nagytanácstermében tartandó

évi rendes közgyűlésére.
Tárgysorozat:

1. Az 1907. évi zárszámadás és mérleg előterjesztése az igaz­
gatóság és felügy elő-bizottság évi jelentésével.

2. A vezetőségnek a felmentvény megadása.
3. Uj alapszabály tárgyalása, illetve elfogadása.
4. Ellenőri és jegyzői állás betöltése.
5. Esetleges indítványok.
A gyűlésen résztvevő tagok az alapszabály 17. §-a értelmében 

gyakorolják jogaikat.
Debreczen, 1908 március hó S-iki választmányi üléséből.

Az igazgatóság.
1EGYZET. A mérleg és zárszámadás 1908 március 27-től kezdve Varjassy Gyula 

pénztárnok ttr piac-utcai kosárkötő üzletében megtekinthető. Indítványok a közgyűlés 
előtt 8 nappal ugyanoda adandók be.

Gummi-, rézbélyegzők, pecsetnyomok. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Riiggyanta-Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

&
*
&

HEVESI JÓZSEF
müasztaios árú gyára Kolozsvárt. Gyár-utca 3. szám.

Készít mindennemű ezen szakmába vágó
munkákat gőzzel szárított anyagból. Nevezetesen

templomi és iskolai berendezéseket,

& V,:f
Kizárólagos készítője az etdélyi részekre, 

valamint Szilágy és Bihar megyékre az&
IDEAL PATENT

por-, szól- és vízmentes tetőablakoknak.
Tervek és költségvetések műszaki irodájában. N

Takarmányiépamag,
Lucerna, Lóhere, Bükköny. Vető- 
köles, Fűmag vak legjobb minő­

ségben kaphatók:

Deutsch Albert és Fia
magkereskedésróen 

DEBRECZEN. Hatvan utca 9. szám

FÉRFI-, fiú-és gyermek- RUHÁK
a legolcsóbb árban

Grünfeld Moífés társánál
kaphatók

-------- Mertek szerint a legolcsóbban készítünk. -
DEBRECZEN, KISTEMLOM MELLETT. Sarok üzlet.

\ \ \ X W\\ \
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Elismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek /Cémethy József
fényképész műtermében készülnek. Szi^SS®ikozat Mérsékelt árak!! Debreczen’ Piac"utca 42- szám(A Hungária kávéházzal szemben.

Ha pénzkölcsönre van szüksége, forduljon

KLAR ANDOR
bankirodájához Debreczen, Miklós u. 23. Telefon 445.

tavaszi idény!

•ÜSSTTt-

IÉ

Építkezéshez : vasgerendák. Porcellán 
és vaskályhák, konyhák. Építkezési 
vasalások. Méhészeti cikkek és szerszá­
mok minden iparághoz. Fürdőkádak, 
jégszekrények, vasbutorok, gyermek- 
kocsik, kertészeti felszerelések, kerti­
padok és bútorok. Minimax tűzoltó­
készülék. Önműködő ajtózárak, kerítés­
nek való tüskés sodrony és sodronyfonat

TÓTH GYULA
vasnagykereskedö 

DEBKECZEN, Piac-utca 20.

A legmodernebb

szoba- es butorfestest, tapétázást 
es cimfesteszetet készítenek

Prindelmayer Lőrinc és Pap Ferenc |
Debreczen, Féterfla-utca 1. szám. Vidéki munkák 

gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

E3S3S3SI3EI3 IK3

SilPff* polgári es katona szabó-
ZlULlU (lUlídllf üzlete, o o o o o o

Bel és külföldi szövetek raktára
Debreczen, Kossuth-utca 8. (A színház mellett.)

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a legújabb

tavaszi bel- ^ külföldi szövetkülönlegességek
legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns és divatos
ruhákat a legszolidabb árban készítek.

eoeoeoeoeoeoeoeDeoeoeoeoeoeoeoeoeoeoeDeoeo

kéménytoldó csövek •
egyedüli raktára :

Legújabb 
találmány u

. GULYAS GÉZA "Ü&SSStfZsr oO Ugyanott 2 fiú tanulónak azonnal felvétetik
oeoeoice^eLe oeoeoe o#o • oeoeoeoeoeo oeoeoeoee

Tavaszi ujdonságok
naponta érkeznek a

Központi fíoi felöltő ^ruháiba. -
Simonffy-utca 2-ik szám a. (Városi bérház.)

Pongyolák, blousok, ruha aljak, kosztümök, leány felöltők, gallérok és 
női felöltőkben állandóan nagy választék a legolcsóbb árakban.

WEIMANN DEZSŐ és TAKSA 
női felöltő és gyermekruha áruháza

MEGNYÍLIK

március hó elején a RÓZSA-féle 
helyiségben, Kistemplom-bazár. o o

!! fi t. közönség figyelmébe !!
Bátorkodom a n. é. közönség tudomására hozni, hogy Deb- 

reczenben Darabos-u. 13. sz. a. levő VIDA SZABx, ZSIGMOND- 
féle szappanfőzdét átvettem és azt a folyó évi márczius elsejétől

Kozma Sándor
névre jegyeztem. Kiváló tisztelettel

KOZMA SÁNDOR,
szappangyáros, Darabos-u. 13.

LEGOLCSÓBB BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS!!

Legújabb divatu posztó és GTAPJDSZÖVETEK 
===== férfi és fiú RUHÁKNAK =====

DOMÁN és KURZ cégnél
Debreczen, Kossuth-utca 3-ik szám. 
= MARADÉKOK FÉL ÁRBAN. =
Kicsinyben! eladásnál is en-gros árak.

A Széchenyi kávéházban
(vasúttal szemben)

mindennap élő mozgófénykép belépti-dij nélkül, mely 
a közönségnek kellemes szórakozást nyújt. ------

REIK J., tulajdonos

jüíolöován jYíiklós és fia kertészete — 
KOLOZSVÁR, 
Rákóczi-ut 13.

El árusításra bocsájt 10,000 drb félmagas , magas- és törpe- 
törzsii, különböző fajú, nemesitett rózsafát. — ÍOOO drb 
300 frt; 100 drb 35 frt és 50 drb 17-50 forint — Ismét 
eladóknak megfelelő árkedvezmény. Árjegyzék bérmentve.

'
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Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár.

GERSTENBREIN TAMÁS
SZQkrasz kőfaragó-mester.

434.
1908.

Saját készitményllmárvány,gránit,sye- rQrQnp Inicmf nt OR 
nit, labrador sfö síremlékek raktára IC: C .iu JUIocI U1 ÍJ,

Közpoés ngoydartelep Kolozsvárt, Dézsma u. 21.
Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.

V. k. 5Z .

árverési hiröermény. Szabó József kocsigyártó — 
Debreczen. Csapó- 
utca 47-ik szám.

A debreczen, kir járási,íróságnak V. 07 13 számú végzése folytán 
közhírre tetetik, miszerint Varga Mihály és társa részére Broskó Jenő és 
neje tiszacsegei lakosoktól 976 kor. tőke, ennek 1901 évi január hó 
1-so napjától számítandó 6« o kamatai és eddig összesen ISO kor. 94 fül. 
perköltség erejéig 1905. évi május hó 13-án biróiiau lefoglalt és 

becfu bútorokból álló ingóságok 1908. évi április hó 14-én 
délelőtt 11 Órakor kezdetét veendő és Tiszacsegén alperesek lakásán 
megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali 
készpénz fizetés me lett, szükség esetén becsáron alul is el tómnak adatni 

Debreczen, 1908. évi mátcius hó 9-én.
Oláh.

_______________ birói kiküldött.

Elvállal mindennemű uj kocsik készí­
tését és javítását, szolid árak mellett.

Kész kocsik kaphatók és megrendelhetők.

V ‘wgte

Máthái fíánns lé£szesz és vízvezeték vallalata Deb- mauuci OCU1UÖ reczen. Péterfia-u. 19. Telefonszám 321.
Légszeszz. vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi viz melegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

Utazók ifyNytázán juris £ajosi keressék fel,
---------- hol modern szálloda, ki!sind
magyar konyha és figyelmes kiszolgálást 

találnak. Különféle borok.

LOSONCZY JÁNOS
épület- és mülakatos.

Debreczen. József király herceg-utca 16-ik sz.

Elvállal minden e szak­
mához tartozó munkákat 
a legjutányosabb árakon-

Női es férfi ruhák vegyileg tisztítását
es átfestését más szilire legszebben és legjobban eszközöl
Perhv R FT* 171171H kelmefestő és ruhatisztító 
l CCI1\ DCl ! elletII Debreczen, Széchenyi-utca 6.

an szerencsém a n. é. pászkafogyaszió közönséget értesíteni 
hogy a Kor haladásával lépést tartva, többszörösen újonnan felszerelt 
geo elmet ismét közelebb hozva a tökéletesítéshez, a sütést megkezd­
tem és azo.i kellemes helyzetben vagyok, hogy most is, mint az előző 
evekben t. megrendelőimnek kritikán felül -tiszta“, a leufokozottabb 
igenyeltet is kie.ogitoen -Ízléses" és a viszonyokhoz képest

szolgálhatok.
Midőn ezt a t. közönség b. tudomására hozom, bátor vagyok 

azon eléggé nem hangsúlyozható figyelmeztetést tenni, miszerint kérem 
b. megrendeléseiket idejekorán hozzám juttatni, mert ellenkező cselben 
az előző evek tanúságai szeiint azon kellemetlen helyzetbe jutr,ék 
hoyy a későn erltező megrendeléseknek a legjobb akaratom 'mellett 
sem tudnék eleget tenni

Pás/kát 10 kilogrammos csomagokban bárhova szállítok.
B. megrendeléseiket ismételve kérem, maradtam tisztelettel

WP I S 7 11 fS 7 cí F1 f Simonffy utca 29. szám.
UUZÖGI, (Kisuj-utca) =

sE
í

Diszbokrok, tuják, jegenye, veres es gömb ákácok, 
ll buxusok, szabadban telelő jukkák. 

" Bokor és magas rózsák ablakba és 
kiültetéshez való cserepes virágok, csokrok, gvászkoszo- 
ruk s alkalmi kötészeti munkák jutányos áron' kaphatók:
FEHÉRTÓI ISTVÁN

jlíolnár ferenc
ZADOR LAJOS UTÓDA
-=^-~ divattermeben —
ó áltozatos újdonságai kosztüm szö­
vetek, selymek, bársonyok, naper­

nyők, mindenféle díszítések

Női- es gyermekfelöltők
° ° raktárra érkeztek. o o

®S3S3383333;ySGD338333 33833.Z3833338333333333
v> g

teljes kiirtását elvállalom, saját találmánya 
irtószeremmel. — 1 üveg 5 es 7 korona fg

féregirtó-vállalata Debreczen ri; 
Hatvan-utca 28-ik szám alatt 3
lakásomat május l én megváltoztatom. %

.3

POLOSKÁK
Schwartz Izsó
Vidékre is elmegyek. =

£■££333333333353333 838338833333383333 3333331

3tt az alkalom!!

Mosó és tisztitó intézet n hfvolt tpisel-féle)

erdemu ozon.eg Gyors és szép mnnka, pontos kisLolgé.aV.
Ruhát kívánatra a káztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

Első Oebreczeni mosó és tisztitó intézet.
meglátogassa a ' R8F6SZ Lajos á r ú h á z áTl,
Csapó utca 23, mivel külföldi vásárlás alkalmáv-fl \\
gyári raktárt megvenni, melv cikkek u nt sWü-i-! L- f . <jg-V °.riasl

Aki olcsón akar vásárolni:

w
m

m
m

m
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Mindenki Gelbergemsl vásárolja limait! a Kerékpárok, varrógépek,
mert nála csakis sáját termésű fajborok kaphatók 10 li-
- -------- - tértől kezdve nagy engedmény. — ■ ■ ■ =
Ugyanott sima ültetni való vessző olcsón megrendelhető. 

József kir. herceg-utca 52-ik szám alatt.

1908. Tavaszi idény újdonságai
í^ózsa-féle

Kistemplombazár helyiségébe

női- és leány-felöltök,
elegáns Kimonák, gallérok. Ranglánok 

■ ■ - dús választékban megérkeztek. =

Sesztina Lajos vaskereskedése,
DEBREGZEN,

Ajánl
acél ekeföket, Sack ekéket, szőlömüve'ési eszközöket, 
szükségleti cikkeket a háztartás minden ágazata részére.

Rí agy konyha raktár.

CS1K 11S ERNŐ féi-fi szálló
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri. Dolgán, -í-Monai. papi és mindenféle egyenruhák a leg- 
ujalih divat szerint készittetnek. Dus raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Naponta friss szepességi virsli, prágai só­
dat és thea vaj kapható

ifj. FOGARÁSSY JÓZSEF-nél
1 Debreczen. Piac- és Szent Anna-utca sarok.
Valódi angol rum, különféle likőrök és Urea nagyraktár. A Fiumei Adriatica

gydgy-cogaae
főraktára, mely gyermekbetegek, vérszegények és étvágytalanoknak 
o o o kitűnő gyógyszer. 0 ° °

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET es ORR-
CSIPTET^KET rövidlátó, tavoható, gvengelató 

é> operált szemeknek.
színházi látcsövek

egfinomabt) ackromaiikus üvegekkel nagy valdbZ- 
lékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél Km

alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 
mellett kaphatók üzletünkben

De reczen, Piac-utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

Saját termésű

é ég aj hegyi fajboiok
kaphatók 50 literen felől

Tóth Sándornál Debreczen,
Hunyady-utca

KEREKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek á landó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergálvozást zo- 
mánezoiást, nickelezóst és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

GellerJémeth
műszerészek

Debreczen. Hatvan-u. 8 sz.

Sütőshez, főzéshez

T “ a legjobb 
magyar tiövényzsir!

Gyártja az ELSŐ MAGYAR KÓKUSZD1Ó-0LAJGYÁR
„Bóni“ gyártelep és mezőgazdasági r. t.

NYÍRBÁTOR.

>©«:

jferusán Géza
Hl V pala-és cserépfedö mester Debreczen, >**
gg Cassy Jtaroly Széchenyi-kert 27. sz. — Telefon 280.
föS E szakmában elvállal minden pala- és cserepezö uj mun- §§f 
y kákát és javításokat. '$£}

BBÄHEMÄiSeKBaasaKISKS

műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdélyrészi szállítója.

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszitő gépe­
ket, járó gépeket, tám-gépekr t. művég tago­

kat a légitülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és függesz.tő- 
készülékct, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen mecyek.

Alapittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika.

\ XvX X x\ Y



12 K A R I K 12

® AFRO HIRDETÉSEK. ®
IHin IO MÓljr 40 filler. inlmlt-n további nzö 4 fillér.

Csirák^pes vgfemény magvak
(Városháza). Telep : Ferencz József-nt 6 szám

JVÍinárik józsej amerikai női és férfi ruhaiisziiló terme Deb- 
reczenben. Várutci 2 szám alatt.

Vegyen csipkét papírból Mihály Sámuelnél ptér 30.
Uraktól IpWíptt "cska rl,llákat igen tisztességes árban vesz 
WUmiOt leVKIUl Rosenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

PŐtlVPrPttlPflV most a Harmathy antiquáriumában könyveket vá- 
ivaJ 61 C,UC,ÍJ sárolni. Füvészkert-u. 14. Dús választék potom áron.

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
laká-ok. üzletek és egvéh helyiségek részére. Icgelőnv'is- bben és a le«-

eÄmeff' GANZ-félB ¥ Í i! 3 ÍT10 S S 8 g Í R.-T. ép !t étkezel őségé
(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek dijialanu! szolgál. Világító- 
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám *568.

Alkalmi ajándékok
ékszerekben es orakban
Pintér fílK7táv ékszerésznél Debrecen,
J miéi yuizia/ plac-u L’ti.Fóiözsde mellett.

fli!rprpttá7hlí T T 5ok pénzmegtakarítás ..VERGE- egészségi szó 
Ulgul OllULUn 1 ■ hüvelyeket vásárolni Harmathynal Füvészkért-

iQO drb Pique hüvely100 drb Riz hüvely
100 - Ambré „ . .12 „ 100
100 „ Sorompó hüvely 14 - 100
100 „ tiygie _ 16 „ 100
100 - Barna . . 14 „ 100
10U „ Anti nie fadobozba 16 „ 100
250 „ Anti nie. „ 35 - 100

100 drb Tiszti hüvely valódi nikotin mentes 
100 drb Kiiing

vai ka- 
u. 14.

Parafa h. 14 és 
Abadie ...
Arany h. 20 és 
Parafa arany 20 és 
Füstlehütővel 
Piccolo arany

12 kr. 
10

Töltő 06 kr. Vidékre (6000 drbot) franco küld : HARMATHY P A I 
szivarka-hüvely különlegességek főraktára Debrcczen. Füvészkert-u. 14* 
_____Aki ezen lapra hivatkozik 5o o engedménv ben részesül.

FßUYVerek ^ önvédelmi cikkek raktára és fegy verjavitó mühclyo 
* Skót Sándor Debreczcn. Piac-utca 75. Lőpor áruda.

ZORGOrák P>aninók, cimbalmok bérbe kaphatók: Schmidts zon- 
*'* 3 > gara- és hangszerraktárában Debreczcn, Piac-utca 73.

f Uj női divatterem ^
— március hó elején megnyílt — - '
Főtér, 55. sz, házban, HUNGÁRIA kávéház mellett.

see
A hölgyközönség becses tudomására hoz­

zuk. hogy egy dúsan felszerelt női divattermet 
nyitottunk, hol női felöltők, leánykabátok, blouzok. 
aljak, pongyolák és női divat cikkekből dús 
választék a legdivatosabb formákban és kivitel­
ben jutányos árak mellett. — Minden darabon a 
szigorúan szabott árak kitüntetve lesznek

Nagybecsű pártfogásukat kérve, tiszteletté :

Kovács Gyula és Tsa

Gazdasági magvak konyhakerti zöldség mag­
vak, valódi erfurti virág 
magvak. Virághagymák, 

gumók, plánták. Évelő virágtövek. Bokor és magastörzsü 
rózsák s minden a kertészethez tartozó cikk és 

legolcsóbban kaphatók :
növény

Paczelt János üzletében KÖLTSÉK GÉZÁMÁL Debrecen, Kossuth-n.

Piac utca, HUNGÁRIA 
kávéház mellett. —

Arany-, ezüsimiives-, ékszerész- és ötvös műtermemet
(Szedlák és Vámos ház) Debreczcn, Piac u. 32. sz. alatt 
II. emeleten újonnan berendezve megnyitottam. Az általam 
készített és a már ismeretes antik stilü csüngös függőkből, 
farosokból, gxürükböl, kézelőgombokból és nyak- 
kendd-tükhöl stb. pár hét múlva kiállítást rendezek. — 
Addig is külön megrendeléseket a leggyorsabban eszközlök.

SZŐKE DÁNIEL.

férfi szabó
v, Debreczen, Var-utca 2. szám.

a Zenede-épülettel szemben1 
Értesítem at. közön,éget, hogy Vár-utca 2. sz. (Zenede-épülettel 

szemben) a mai kornak megfelelő úri szabó üzletet nyitottam. 
Készítek utcai és alkalmi ruhákat. Frakk es szmoking, eiféli 
bundákat és gallérokat, lovagló (bricsesz) nadrágot, kerékpározó 
sport-ruhakat és e szakmába vágó mindenféle tisztítást és javításokat 
olcsón és pontosan eszközlök. Gyászruhak 12 óra alatt készülnek.

vEDJESY

Az erdélyi részek régi aranykorát varázsolja vissza

Q Ä D P Ä it MHC ékszerész, műötvös OÄKuÄ JANUo es egyházi szerek 
műintézete Kolozsvárt, a Mátyás király-téren.
Nagv raktár: Mindennemű ékszerekben és 
sajatkészitményü ezüstnemüesben Angol 
rendszer szerinti eiőnvös felié,elek mellett el­

adás részletfizetésre is. 
egujabb képes árjegyzék ingyen és 
* = bérmentve. -

yan Szerencsém a mélyen tisztelt vevő közönség tudomására 
hozni, hogy helyben Batthyany-utca 2. sz , Kossuth-utra 

satkan egy a mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelő fő­
városi mintára berendezett, speciális

leányka- és fin rnhaáraházat nyitónk.
.. ÁHandoan raktáron tartunk 1-14 évig a legegyszerűbbtől a leg- 

diszesebb ktvtte,tg leányka es fin ruhákat, felöltőket, kosztümöket
a legulSb d‘,,*í iz.riM ,n' “ ‘ -E»

%
p n. a legszolidabb arak mel ett mindenféle gvermekruhákat — 
Gyaszruhak 6 óra alatt készülnék. d '

. Nagy választék mindenféle kelmékből. Gvermekrnhár 
varrasra is elfogadtatnak. uyermettruhaf.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve.

mély tiszteletiéi :
 Blau Ármin és Társa.

Tavaszi női divat újdonságok,
angol es francia rnhakelmékben. valamint blouse-kelmékben 
csblouse-selyniekben fekete és színes napernyők dús vL 

lasztekban, oícsu, szabott áron kaphatók. — —

Szépe Lajos
női divat, vászon, fehérnemű és rövidáru üzletében 

Kossuth-utca 6-ik szám.

. it nr »uoi könr-TTomdi-vliik 90* -776

...


